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Laboratorium 
for 

multilingualism

Positive attitude
towards natural
multilingualism

Continuous switch
between languages
throughout the day,

freedom in language use
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What is the challenge

Polarization 
about the role of 

the mother tongue 
Papiamentu

Lack of  
operalization 
and a system

Lack of  
cognitive 

engagement

Immersion as
rule, suppression 

of the mother 
tongue



Multilingualism...

Society Education



Long-term effects 
of the rapture

Failure in capitalizing on children’s prior knowledge
Language unfriendly schools
Unequal chances 
Low linguistic self-confidence
Failing scholastic success
Blindness to benefits of multilingualism
Low general self-esteem
Career hindrance

Leona & Geermans, 2020



About Papiamentu
The majority’s mother tongue



About Papiamentu
The majority’s mother tongue

Reinforced by the speakers themselves
Language of the majority in Curaçao, Bonaire and Aruba
Is used by people of all social classes and age groups
Present in almost all domains of language use
Is used in the media (tv, radio, newspapers)

Work of scholars
Knows a lot of printed material, is a written language
Literature in Papiamentu
Standardization

Governmental support and reinforcement
Language policy & language planning
Officially recognized language
Used in public and governmental spheres 
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About Papiamentu
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iTOB
Inclusief Taalonderwijs Bonaire

Awareness
Training
Experience
Coaching

Mind
Shift



iTOB
Inclusief Taalonderwijs Bonaire

All teachers of all schools of all school boards are
trained
Collection of examples, experiences, and best
practices
Final product: Personalized Language Policy for
each school and visual material for teachers
Autonomy of schools in implementation of CLIL
and translanguaging practices
Research-based implementation and adjustments

inclusieftaalonderwijsbonaire.com



To conclude...

CLIL and The Dutch Caribbean

2018 - ....
Focused on English 
bilingual programs

Biased reception of
LOTE approach

Embracement of 
LOTE approach

Islandwide research-
based stepwise 
implementation

2023 - .... 2024 - ....
Change in mother-
tongue education

First contact with
translanguaging and 
CLIL
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Thank you!


